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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ
 Αριθμ. Φ.3402/31/ΑΣ 1601
 Εφαρμογή της υπ’ αριθμ. 1842 (2008) απόφασης του 

Συμβουλίου Ασφαλείας ΟΗΕ περί Ακτής του Ελε−
φαντοστού.

  Η ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

  Έχοντας υπόψη:
Τη διάταξη του άρθρου 1 του α.ν. 92/3/10.8.1967 «Περί 

εφαρμογής αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών και περί εγκρίσεως και εφαρμογής 
συστάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας και της Γενικής 
Συνελεύσεως».

Προβαίνουμε στη δημοσίευση της υπ’ αριθμ. 1842 (2008) 
απόφασης του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών η οποία είναι, δυνάμει του άρθρου 25 του Χάρτη 
των Ηνωμένων Εθνών που κυρώθηκε με τον α.ν. 585/1945, 
υποχρεωτική για τα κράτη μέλη του Οργανισμού και 
παραγγέλλουμε την αυστηρή τήρηση και συμμόρφωση 
προς τις διατάξεις της απόφασης αυτής.

Κατωτέρω παρατίθεται το κείμενο της απόφασης 
στην αγγλική γλώσσα και σε ελληνική μετάφραση.

Resolution 1842 (2008)
Adopted by the Security Council at its 6004th meeting, 

on 29 October 2008

The Security Council,
Recalling its previous resolutions and the statements 

of its President relating to the situation in Côte d’Ivoire, in 
particular resolutions 1782 (2007) and 1826 (2008), 

Reaffirming its strong commitment to the sovereignty, 
independence, territorial integrity and unity of Côte d’Ivoire, 
and recalling the importance of the principles of good−neigh−
bourliness, non−interference and regional cooperation,

Taking note of the report of the Secretary−General dated 
14 October 2008

(S/2008/645) and of the reports of the United Nations 
Group of Experts on Côte d’Ivoire dated 14 April 2008 
(S/2008/235) and 15 October 2008 (S/2008/598),

Emphasizing the continued contribution to Côte d’Ivoire’s 
stability, in particular in the context of the forthcoming 
presidential elections, of the measures imposed by resolu−
tion 1572 (2004) and 1643 (2005),

Recalling that in its resolution 1782 (2007), it welcomed 
the initial measures to implement the Ouagadougou Po−
litical Agreement and recalling also that in its resolution 
1826 (2008) it encouraged in particular the Ivorian parties 
to remove the remaining logistical obstacles that impeded 
the identification of the population and the registration 
of voters,

Welcoming in this regard the official launching of the 
identification and registration of voters operations on the 
15 September 2008 and urging the Ivorian parties to take 
all the necessary steps to complete these operations,

Noting again with concern, in spite of the sustained im−
provement of the overall human rights situation, the persist−
ence of cases of human rights violations against civilians, 
including numerous acts of sexual violence, stressing that 
the perpetrators must be brought to justice, reiterating its 
firm condemnation of all violations of human rights and 
international humanitarian law in Côte d’Ivoire, and recall−
ing its resolutions 1325 (2000) and 1820 (2008) on women, 
peace and security, its resolution 1612 (2005) on children 
and armed conflict and its resolution 1674 (2006) on the 
protection of civilians in armed conflict,

Recalling that the Committee established by paragraph 
14 of resolution 1572 (2004) (the Committee) will consider 
and decide upon requests for the exemptions set out in 
paragraphs 8, 10 and 12 of resolution 1572 (2004) which 
are submitted in accordance with the guidelines adopted 
by the Committee, and expressing the availability of the 
Committee and of the Group of Experts to give technical 
explanations as may be needed,

Determining that the situation in Côte d’Ivoire continues 
to pose a threat to international peace and security in 
the region,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United 
Nations,

1. Decides to renew until 31 October 2009 the measures 
on arms and the financial and travel measures imposed 
by paragraphs 7 to 12 of resolution 1572 (2004) and the 
measures preventing the importation by any State of all 
rough diamonds from Côte d’Ivoire imposed by paragraph 
6 of resolution 1643 (2005);

2. Decides to review the measures renewed in paragraph 
1 above in light of the progress achieved in the imple−
mentation of the key steps of the peace process and of 
the progress of the electoral process, as referred to in 
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resolution 1826 (2008), by the end of the period mentioned 
in paragraph 1, and decides further to carry out during the 
period mentioned in paragraph 1 above:

(a) A review of the measures renewed in paragraph 
1 above no later than three months after the holding of 
open, free, fair and transparent presidential elections in 
accordance with international standards; or

(b) A midterm review no later than 30 April 2009 if no 
review has been scheduled on the basis of paragraph 2 
(a) of this resolution at that date;

3. Calls upon the Ivorian parties to the Ouagadougou 
Political Agreement and all States, in particular those in 
the subregion, to fully implement the measures renewed 
in paragraph 1 above, including as appropriate by taking 
the necessary rules and regulations and calls also upon 
the United Nations Operation in Côte d’Ivoire (UNOCI) and 
the French forces which support it to bring their full sup−
port in particular to the implementation of the measures 
on arms renewed in paragraph 1, within their capacities 
and respective mandates, as determined in resolution 1739 
(2007) and renewed in resolution 1826 (2008);

4. Reiterates its demand in particular that the Ivorian 
authorities take the necessary measures to put an im−
mediate end to any violation of measures imposed by 
paragraph 11 of resolution 1572 (2004) including those vio−
lations mentioned by the Group of Experts in its reports 
dated 21 September 2007 (S/2007/611) and 15 October 
2008 (S/2008/598);

5. Reiterates also its demand that the Ivorian parties to 
the Ouagadougou Political Agreement, in particular the 
Ivorian authorities, provide unhindered access, particularly 
to the Group of Experts established pursuant to para−
graph 9 of resolution 1643 (2005), to equipment, sites and 
installations referred to in paragraph 2 (a) of resolution 
1584 (2005), when appropriate without notice and includ−
ing those under the control of Republican guard units, 
and to UNOCI and the French forces which support it in 
order to carry out their respective mandates as set out in 
paragraphs 2 and 8 of resolution 1739 (2007) and renewed 
in resolution 1826 (2008);

6. Decides that any threat to the electoral process in 
Côte d’Ivoire, in particular any attack or obstruction of 
the action of the Independent electoral Commission in 
charge of the organization of the elections or the action 
of the operators mentioned in paragraphs 1.3.3 and 2.1.1 
of the Ouagadougou Political Agreement shall constitute 
a threat to the peace and national reconciliation process 
for the purposes of paragraphs 9 and 11 of resolution 
1572 (2004);

7. Decides that any serious obstacle to the freedom 
of movement of UNOCI and of the French forces which 
support it, or any attack or obstruction of the action of 
UNOCI, of the French forces, of the Special Representative 
of the Secretary− General, of the Facilitator mentioned in 
paragraph 10 of resolution 1765 (2007) or his Special Rep−
resentative in Côte d’Ivoire shall constitute a threat to the 
peace and national reconciliation process for the purposes 
of paragraphs 9 and 11 of resolution 1572 (2004);

8. Requests the Secretary−General and the French Gov−
ernment to report to it immediately, through the Commit−
tee, any serious obstacle to the freedom of movement of 
UNOCI and of the French forces which support it, including 
the names of those responsible, and requests also the 
Secretary−General and the Facilitator to report to it imme−

diately, through the Committee, any attack or obstruction 
of their action or the action of the special Representatives 
mentioned in paragraph 6 above;

9. Requests all States concerned, in particular those 
in the subregion, to cooperate fully with the Committee, 
and authorizes the Committee to request whatever further 
information it may consider necessary;

10. Decides to extend the mandate of the Group of Ex−
perts as set out in paragraph 7 of resolution 1727 (2006) 
until 31 October 2009 and requests the Secretary−General 
to take the necessary administrative measures;

11. Requests the Group of Experts to provide a midterm 
report to the Committee by 15 April 2009 and to submit 
a final written report to the Security Council through the 
Committee 15 days before the end of its mandated period, 
on the implementation of the measures imposed by para−
graphs 7, 9 and 11 of resolution 1572 (2004) and paragraph 
6 of resolution 1643 (2005), as well as recommendations 
in this regard;

12. Requests the Secretary−General to communicate as 
appropriate to the Security Council, through the Commit−
tee, information gathered by UNOCI and, where possible, 
reviewed by the Group of Experts, concerning the supply 
of arms and related materiel to Côte d’Ivoire; 

13. Requests also the French Government to communi−
cate as appropriate to the Security Council, through the 
Committee, information gathered by the French forces 
and, where possible, reviewed by the Group of Experts, 
concerning the supply of arms and related materiel to 
Côte d’Ivoire; 

14. Requests also the Kimberley Process to communi−
cate as appropriate to the Security Council, through the 
Committee, information which, where possible, has been 
reviewed by the Group of Experts, concerning the produc−
tion and illicit export of diamonds; 

15. Urges all States, relevant United Nations bodies and 
other organizations and interested parties, including the 
Kimberley Process, to cooperate fully with the Committee, 
the Group of Experts, UNOCI and the French forces, in 
particular by supplying any information at their disposal on 
possible violations of the measures imposed by paragraphs 
7, 9 and 11 of resolution 1572 (2004), paragraph 6 of resolu−
tion 1643 (2005) and reiterated in paragraph 1 above; 

16. Underlines that it is fully prepared to impose targeted 
measures against persons to be designated by the Com−
mittee who are determined to be, among other things:

(a) A threat to the peace and national reconciliation 
process in Côte d’Ivoire, in particular by blocking the im−
plementation of the peace process as referred to in the 
Ouagadougou Political Agreement;

(b) Attacking or obstructing the action of UNOCI, of 
the French forces which support it, of the Special Rep−
resentative of the Secretary−General, of the Facilitator or 
his Special Representative in Côte d’Ivoire;

(c) Responsible for obstacles to the freedom of movement 
of UNOCI and of the French forces which support it;

(d) Responsible for serious violations of human rights 
and international humanitarian law committed in Côte 
d’Ivoire;

(e) Inciting publicly hatred and violence;
(f) Acting in violation of the measures imposed by para−

graph 7 of resolution 1572 (2004);
17. Decides to remain actively seized of the matter.
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Απόφαση 1842 (2008)
που υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλείας κατά 
την 6004η συνεδρίασή του, στις 29 Οκτωβρίου 2008

Το Συμβούλιο Ασφαλείας,
Υπενθυμίζοντας τις προηγούμενες αποφάσεις του 

και τις δηλώσεις του Προέδρου του σχετικά με την 
κατάσταση στην Ακτή του Ελεφαντοστού, ιδιαίτερα τις 
αποφάσεις 1782 (2007) και 1826 (2008),

Επαναβεβαιώνοντας τη σθεναρή του δέσμευση σχετι−
κά με την κυριαρχία, ανεξαρτησία, εδαφική ακεραιότητα 
και ενότητα της Ακτής του Ελεφαντοστού, και υπενθυμί−
ζοντας τη σημασία των αρχών της καλής γειτονίας, της 
μη παρέμβασης και της περιφερειακής συνεργασίας,

Επισημαίνοντας την έκθεση του Γενικού Γραμματέα 
της 14ης Οκτωβρίου 2008 (S/2008/645) και των εκθέσεων 
της Ομάδας Εμπειρογνωμόνων του ΟΗΕ για την Ακτή 
του Ελεφαντοστού της 14ης Απριλίου 2008 (S/2008/235) 
και της 15ης Οκτωβρίου 2008 (S/2008/598),

Τονίζοντας τη συνεχιζόμενη συνεισφορά των μέτρων 
που επιβλήθηκαν με την απόφαση 1572 (2004) και 1643 
(2005) στη σταθερότητα της Ακτής του Ελεφαντοστού, 
ιδιαίτερα στο πλαίσιο των επικείμενων προεδρικών 
εκλογών,

Υπενθυμίζοντας ότι στην απόφασή του 1782 (2007), 
καλωσόρισε τα αρχικά μέτρα εφαρμογής της Πολιτικής 
Συμφωνίας της Ουαγκαντούγκου και υπενθυμίζοντας 
επίσης ότι στην απόφασή του 1826 (2008) ενθάρρυνε 
ειδικότερα τα μέρη στην Ακτή του Ελεφαντοστού να 
απομακρύνουν τα εναπομείναντα κωλύματα επιμελητεί−
ας που δεν επέτρεπαν την ταυτοποίηση του πληθυσμού 
και την εγγραφή ψηφοφόρων,

Καλωσορίζοντας σε αυτή την κατεύθυνση την επίσημη 
έναρξη των επιχειρήσεων ταυτοποίησης και εγγραφής 
ψηφοφόρων στις 15 Σεπτεμβρίου 2008 και παροτρύνο−
ντας τα μέρη στην Ακτή του Ελεφαντοστού να λάβουν 
όλα τα απαραίτητα μέτρα για την περάτωση αυτών 
των επιχειρήσεων,

Επισημαίνοντας και πάλι με ανησυχία, παρά τη συνε−
χή βελτίωση της συνολικής κατάστασης των ανθρωπί−
νων δικαιωμάτων, τη συνέχιση ύπαρξης περιπτώσεων 
παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων κατά αμάχων, 
συμπεριλαμβανομένων πολλών πράξεων σεξουαλικής 
βίας, υπογραμμίζοντας ότι οι δράστες πρέπει να οδη−
γηθούν ενώπιον της δικαιοσύνης, επαναλαμβάνοντας 
την κατηγορηματική του καταδίκη όλων των παραβιά−
σεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και του διεθνούς 
ανθρωπιστικού δικαίου στην Ακτή του Ελεφαντοστού, 
και υπενθυμίζοντας τις αποφάσεις του 1325 (2000) και 
1820 (2008) σχετικά με τις γυναίκες, την ειρήνη και την 
ασφάλεια, την απόφασή του 1612 (2005) σχετικά με τα 
παιδιά και τις ένοπλες συγκρούσεις και την απόφασή 
του 1674 (2006) σχετικά με την προστασία αμάχων σε 
ένοπλες συγκρούσεις,

Υπενθυμίζοντας ότι η Επιτροπή που συστήθηκε με την 
παράγραφο 14 της απόφασης 1572 (2004) (η Επιτροπή) 
θα μελετήσει και θα αποφασίσει για τα αιτήματα εξαι−
ρέσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 8, 10 και 12 
της απόφασης 1572 (2004) που υποβάλλονται σύμφωνα 
με τις κατευθυντήριες γραμμές που υιοθέτησε η Επιτρο−
πή, και εκφράζοντας τη διαθεσιμότητα της Επιτροπής 
και της Ομάδας Εμπειρογνωμόνων να δώσουν τεχνικές 
εξηγήσεις όπου χρειαστεί,

Κρίνοντας ότι η κατάσταση στην Ακτή του Ελεφα−
ντοστού εξακολουθεί να αποτελεί απειλή για τη διεθνή 
ειρήνη και την ασφάλεια στην περιοχή,

Ενεργώντας βάσει του Κεφαλαίου VII του Καταστα−
τικού Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών,

1. Αποφασίζει να ανανεώσει έως τις 31 Οκτωβρίου 
2009 τα μέτρα για τα όπλα και τα οικονομικά και ταξι−
διωτικά μέτρα, που επιβλήθηκαν με τις παραγράφους 
7 έως 12 της απόφασης 1572 (2004) και τα μέτρα που 
αποτρέπουν την εισαγωγή από οποιοδήποτε Κράτος 
όλων των ακατέργαστων διαμαντιών από την Ακτή του 
Ελεφαντοστού, που επιβλήθηκαν με την παράγραφο 6 
της απόφασης 1643 (2005).

2. Αποφασίζει να επανεξετάσει τα μέτρα που ανανε−
ώνονται στην παράγραφο 1 ανωτέρω υπό το φως της 
προόδου που θα έχει επιτευχθεί στην εφαρμογή των 
βασικών μέτρων της ειρηνευτικής διαδικασίας και της 
προόδου της εκλογικής διαδικασίας, όπως αναφέρεται 
στην απόφαση 1826 (2008), έως το τέλος της περιόδου 
που μνημονεύεται στην παράγραφο 1, και αποφασίζει 
περαιτέρω να διεξάγει, κατά τη διάρκεια της περιόδου 
που μνημονεύεται στην παράγραφο 1 ανωτέρω:

(α) επανεξέταση των μέτρων που ανανεώθηκαν στην 
παράγραφο 1 ανωτέρω το αργότερο σε τρεις μήνες 
από τη διεξαγωγή ανοικτών, ελεύθερων, δίκαιων και 
διαφανών προεδρικών εκλογών σύμφωνα με τα διεθνή 
πρότυπα, ή

(β) ενδιάμεση επανεξέταση το αργότερο έως τις 30 
Απριλίου 2009 εάν δεν έχει προγραμματιστεί επανεξέ−
ταση βάσει της παραγράφου 2(α) αυτής της απόφασης 
εκείνη την ημερομηνία.

3. Καλεί τα μέρη στην Ακτή του Ελεφαντοστού που 
συμμετέχουν στην Πολιτική Συμφωνία της Ουαγκαντού−
γκου και όλα τα Κράτη, ιδιαίτερα αυτά της υποπεριφέ−
ρειας, να εφαρμόσουν πλήρως τα μέτρα που ανανεώθη−
καν στην παράγραφο 1 ανωτέρω, συμπεριλαμβανομένης, 
όπως αρμόζει, της λήψης των απαραίτητων κανόνων 
και κανονισμών και καλεί επίσης την Αποστολή των 
Ηνωμένων Εθνών στην Ακτή του Ελεφαντοστού (UNOCI) 
και τις Γαλλικές δυνάμεις που την υποστηρίζουν να 
υποστηρίξουν πλήρως ιδιαίτερα την εφαρμογή των μέ−
τρων για τα όπλα που ανανεώνονται στην παράγραφο 1, 
στο πλαίσιο των δυνατοτήτων και αντίστοιχων εντολών 
τους, όπως καθορίστηκαν στην απόφαση 1739 (2007) και 
ανανεώθηκαν με την απόφαση 1826 (2008).

4. Επαναλαμβάνει την απαίτησή του να λάβουν οι αρ−
χές της Ακτής του Ελεφαντοστού τα απαραίτητα μέτρα 
για να θέσουν άμεσο τέλος σε οποιαδήποτε παραβίαση 
των μέτρων που επιβλήθηκαν με την παράγραφο 11 
της απόφασης 1572 (2004) συμπεριλαμβανομένων των 
παραβιάσεων εκείνων που αναφέρει η Ομάδα Εμπειρο−
γνωμόνων στις εκθέσεις της, της 21ης Σεπτεμβρίου 2007 
(S/2007/611) και της 15ης Οκτωβρίου 2008 (S/2008/598).

5. Επαναλαμβάνει επίσης την απαίτησή του τα μέρη 
στην Ακτή του Ελεφαντοστού που συμμετέχουν στην 
Πολιτική Συμφωνία της Ουαγκαντούγκου, ιδιαίτερα οι 
αρχές της Ακτής του Ελεφαντοστού, να παράσχουν 
ακώλυτη πρόσβαση, ιδιαίτερα στην Ομάδα Εμπειρο−
γνωμόνων που συστήθηκε σύμφωνα με την παράγρα−
φο 9 της απόφασης 1643 (2005), στον εξοπλισμό, τις 
τοποθεσίες και τις εγκαταστάσεις που αναφέρονται 
στην παράγραφο 2 (α) της απόφασης 1584 (2005), όταν 
αρμόζει χωρίς ειδοποίηση και συμπεριλαμβανομένων 
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αυτών που τελούν υπό τον έλεγχο των μονάδων Δημο−
κρατικής φρουράς, και στην Αποστολή των Ηνωμένων 
Εθνών στην Ακτή του Ελεφαντοστού (UNOCI) και στις 
Γαλλικές δυνάμεις που την υποστηρίζουν προκειμένου να 
υλοποιήσουν τις αντίστοιχες εντολές τους όπως καθο−
ρίστηκαν στις παραγράφους 2 και 8 της απόφασης 1739 
(2007) και ανανεώθηκαν με την απόφαση 1826 (2008).

6. Αποφασίζει ότι οποιαδήποτε απειλή για την εκλογι−
κή διαδικασία στην Ακτή του Ελεφαντοστού, ιδιαίτερα 
οποιαδήποτε επίθεση ή παρεμπόδιση της δράσης της 
Ανεξάρτητης εκλογικής Επιτροπής που είναι υπεύθυνη 
για τη διοργάνωση των εκλογών ή της δράσης των 
χειριστών που αναφέρονται στις παραγράφους 1.3.3 
και 2.1.1 της Πολιτικής Συμφωνίας της Ουαγκαντούγκου 
συνιστά απειλή για τη διαδικασία ειρήνευσης και εθνικής 
συμφιλίωσης για τους σκοπούς των παραγράφων 9 και 
11 της απόφασης 1572 (2004). 

7. Αποφασίζει ότι οποιοδήποτε σοβαρό εμπόδιο στην 
ελευθερία κινήσεων της Αποστολής των Ηνωμένων 
Εθνών στην Ακτή του Ελεφαντοστού (UNOCI) και των 
Γαλλικών δυνάμεων που την υποστηρίζουν, ή οποιαδή−
ποτε επίθεση εναντίον της Αποστολής των Ηνωμένων 
Εθνών στην Ακτή του Ελεφαντοστού (UNOCI), των Γαλ−
λικών δυνάμεων, του Ειδικού Αντιπροσώπου του Γενικού 
Γραμματέα, του Διαμεσολαβητή που αναφέρεται στην 
παράγραφο 10 της απόφασης 1765 (2007) ή του Ειδικού 
Αντιπροσώπου του στην Ακτή του Ελεφαντοστού, ή 
οποιαδήποτε παρεμπόδιση της δράσης τους, συνιστά 
απειλή για τη διαδικασία ειρήνευσης και εθνικής συμ−
φιλίωσης για τους σκοπούς των παραγράφων 9 και 11 
της απόφασης 1572 (2004).

8. Ζητεί από το Γενικό Γραμματέα και τη Γαλλική 
Κυβέρνηση να αναφέρουν αμέσως σε αυτό, μέσω της 
Επιτροπής, οποιοδήποτε σοβαρό εμπόδιο στην ελευ−
θερία κινήσεων της Αποστολής των Ηνωμένων Εθνών 
στην Ακτή του Ελεφαντοστού (UNOCI) και των Γαλλικών 
δυνάμεων που την υποστηρίζουν, συμπεριλαμβανομένων 
των ονομάτων των υπευθύνων, και ζητεί επίσης από το 
Γενικό Γραμματέα και το Διαμεσολαβητή να αναφέρουν 
αμέσως σε αυτό, μέσω της Επιτροπής, οποιαδήποτε 
επίθεση ή παρεμπόδιση της δράσης τους ή της δρά−
σης των ειδικών Αντιπροσώπων που αναφέρονται στην 
παράγραφο 6 ανωτέρω.

9. Ζητεί από όλα τα ενδιαφερόμενα Κράτη, ιδιαίτερα 
αυτά της υποπεριφέρειας, να συνεργαστούν πλήρως 
με την Επιτροπή, και εξουσιοδοτεί την Επιτροπή να 
ζητήσει οποιαδήποτε περαιτέρω πληροφορία μπορεί 
να θεωρεί απαραίτητη.

10. Αποφασίζει να παρατείνει την εντολή της Ομάδας 
Εμπειρογνωμόνων όπως καθορίζεται στην παράγραφο 
7 της απόφασης 1727 (2006) έως τις 31 Οκτωβρίου 2009 
και ζητεί από το Γενικό Γραμματέα να λάβει τα απα−
ραίτητα διοικητικά μέτρα.

11. Ζητεί από την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων να παρά−
σχει στην Επιτροπή μία ενδιάμεση έκθεση έως τις 15 
Απριλίου 2009 και να υποβάλει τελική έγγραφη έκθε−
ση στο Συμβούλιο Ασφαλείας, μέσω της Επιτροπής, 15 
ημέρες πριν από το τέλος της περιόδου εντολής της, 
σχετικά με την εφαρμογή των μέτρων που επιβλήθηκαν 
με τις παραγράφους 7, 9 και 11 της απόφασης 1572 (2004) 
και την παράγραφο 6 της απόφασης 1643 (2005), καθώς 
και σχετικές συστάσεις.

12. Ζητεί από το Γενικό Γραμματέα να κοινοποιεί, όπως 
αρμόζει, στο Συμβούλιο Ασφαλείας, μέσω της Επιτρο−
πής, πληροφορίες που έχουν συγκεντρωθεί από την 

Αποστολή των Ηνωμένων Εθνών στην Ακτή του Ελε−
φαντοστού (UNOCI) και οι οποίες, όταν είναι δυνατόν, 
έχουν αξιολογηθεί από την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων 
σχετικά με την προμήθεια όπλων και σχετικού υλικού 
στην Ακτή του Ελεφαντοστού.

13. Ζητεί επίσης από τη Γαλλική Κυβέρνηση να κοινο−
ποιεί, όπως αρμόζει, στο Συμβούλιο Ασφαλείας, μέσω 
της Επιτροπής, πληροφορίες που έχουν συγκεντρωθεί 
από τις Γαλλικές δυνάμεις και οι οποίες, όταν είναι δυ−
νατόν, έχουν αξιολογηθεί από την Ομάδα Εμπειρογνω−
μόνων, σχετικά με την προμήθεια όπλων και σχετικού 
υλικού στην Ακτή του Ελεφαντοστού.

14. Ζητεί επίσης από τη Διαδικασία του Κίμπερλυ 
(Kimberley) να κοινοποιεί, όπως αρμόζει, στο Συμβού−
λιο Ασφαλείας, μέσω της Επιτροπής, πληροφορίες, οι 
οποίες, όταν είναι δυνατόν, έχουν αξιολογηθεί από την 
Ομάδα Εμπειρογνωμόνων, σχετικά με την παραγωγή 
και παράνομη εξαγωγή διαμαντιών. 

15. Παροτρύνει όλα τα Κράτη, τους σχετικούς φορείς 
των Ηνωμένων Εθνών και άλλους οργανισμούς και ενδι−
αφερόμενα μέρη, συμπεριλαμβανομένης της Διαδικασί−
ας του Κίμπερλυ (Kimberley), να συνεργαστούν πλήρως 
με την Επιτροπή, την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων, την 
Αποστολή των Ηνωμένων Εθνών στην Ακτή του Ελε−
φαντοστού (UNOCI) και τις Γαλλικές δυνάμεις, ιδιαίτερα 
παρέχοντας οποιεσδήποτε πληροφορίες βρίσκονται 
στη διάθεσή τους σχετικά με πιθανές παραβιάσεις των 
μέτρων που επιβλήθηκαν με τις παραγράφους 7, 9 και 
11 της απόφασης 1572 (2004), την παράγραφο 6 της 
απόφασης 1643 (2005) και τα οποία επιβεβαιώθηκαν 
στην παράγραφο 1 ανωτέρω.

16. Υπογραμμίζει ότι είναι πλήρως προετοιμασμένο 
να επιβάλει στοχευμένα μέτρα κατά προσώπων που θα 
υποδειχθούν από την Επιτροπή και τα οποία κρίνεται, 
μεταξύ άλλων, ότι:

(α) Αποτελούν απειλή για τη διαδικασία ειρήνευσης 
και εθνικής συμφιλίωσης στην Ακτή του Ελεφαντοστού, 
ιδίως επειδή παρεμποδίζουν την εφαρμογή της ειρη−
νευτικής διαδικασίας όπως αναφέρεται στην Πολιτική 
Συμφωνία της Ουαγκαντούγκου,

(β) Επιτίθενται κατά της Αποστολής των Ηνωμένων 
Εθνών στην Ακτή του Ελεφαντοστού (UNOCI), των Γαλ−
λικών δυνάμεων που την υποστηρίζουν, του Ειδικού 
Αντιπροσώπου του Γενικού Γραμματέα, του Διαμεσο−
λαβητή ή του Ειδικού Αντιπροσώπου του στην Ακτή του 
Ελεφαντοστού ή παρεμποδίζουν τη δράση τους,

(γ) Είναι υπεύθυνα για την παρακώλυση της ελευθε−
ρίας κινήσεων της Αποστολής των Ηνωμένων Εθνών 
στην Ακτή του Ελεφαντοστού (UNOCI) και των Γαλλικών 
δυνάμεων που την υποστηρίζουν,

(δ) Είναι υπεύθυνα για τις σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και του διεθνούς ανθρωπι−
στικού δικαίου που διαπράττονται στην Ακτή του Ελε−
φαντοστού.

(δ) Υποκινούν δημόσια το μίσος και τη βία.
(ε) Δρουν κατά παράβαση των μέτρων που επιβλήθη−

καν με την παράγραφο 7 της απόφασης 1572 (2004).
17. Αποφασίζει να συνεχίσει να ασχολείται ενεργά 

με το θέμα.
Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 

Κυβερνήσεως.

  Αθήνα, 20 Νοεμβρίου 2008
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